
Глава 35. Фарс

-

В своем дворе вторая мадам тоже сняла свой радужный нефритовый браслет.

– Ши Цзинь, убери этот браслет. Кроме того, найди все вещи, которые мадам Чжао дала нам
ранее.

Вторая мадам тоже была крайне рассержена. За всю свою жизнь она больше всего на свете
хотела быть сильной, но откуда у нее раньше был такой гнев и такое выражение лица?

Первоначально она не хотела всего того, что давала ей мадам Чжао. Но мадам Чжао настояла
на том, чтобы подарить украшения ей, и она никогда не использовала их раньше, но ей
действительно понравился этот браслет. Она носила его всего один день, и не ожидала, что
Бай Ли действительно отнимет его у нее.

– Да.

Видя, что вторая мадам не в восторге, Ши Цзинь взяла браслет и вошла внутрь.

– Мо Хуа, иди в комнату третьей Мисс и попроси слуг собрать остальные вещи, которые мадам
Чжао дала третьей Мисс.

Она не могла допустить, чтобы ее дочь сама испытала такой же позор. Кроме того, Юэ'эр была
такой же, как и она, и она ненавидела мадам Чжао больше всего. Она также не пользовалась
вещами, которые ей раньше давала мадам Чжао.

– Да. – Мо Хуа поклонилась и направилась во внутренний двор Бай Юэ'эр.

– Потом идите в комнаты четвертой и шестой Мисс.

– Да.

Получив приказ, служанка вышла из комнаты и направилась к западной стороне внутреннего
двора.

Очень быстро Мо Хуа вернулась с коробкой.

– Мадам, позаботьтесь обо всем.



Вторая мадам махнула рукой, и Мо Хуа поставила шкатулку рядом с той, которую Ши Цзинь
упаковала раньше.

Сразу после того, как Мо Хуа убрала все вещи, у дома послышался шум.

– Прочь с дороги, мы хотим видеть маму!

– Это верно, почему мы должны отдавать наши драгоценности? Я не верю, что это приказ
матери, должно быть, это вы, бесстыдные суки, хотите украсть наши вещи!

Услышав этот крик, который был громче предыдущего, вторая мадам мгновенно помрачнела.

Видя, что выражение лица второй мадам было недовольным, Мо Хуа немедленно поклонилась
и сказала:

– Этот слуга пойдет посмотреть.

– Впусти их. – Лицо второй мадам потемнело, глаза наполнились гневом.

– Да.

Мо Хуа поклонилась и вышла, а затем очень быстро привела двух девушек.

– Жомэн приветствует маму.

– Жошуй приветствует маму.

Как раз в тот момент, когда Бай Жомэн и Бай Жошуй подняли головы, на них выплеснулась
чашка горячего чая.

– Ах…

Два пронзительных крика мгновенно разнеслись по всему Саду Нефритовых Цветов.

Услышав Бай Жомэн и ее крики, наложница Нгуен, которая пряталась в стороне, чтобы
посмотреть шоу, бросилась в дом вместе с наложницей Хуа.

Наложница Хуа притянула к себе Бай Жомэн и преувеличенно громко крикнула:



– Ах, бедное мое дитя, что случилось?

– Шуй'эр, с тобой все в порядке? Это горячо?

Наложница Нгуен тоже обняла Бая Жошуй с несчастным выражением лица.

– Тетя, у меня болит лицо.

Бай Жомэн посмотрел на наложницу Хуа с обидой, но Бай Жошуй была так напугана, что
заплакала.

Увидев слезы Бай Жошуй, наложница Нгуен подумала, что ее дочери больно, и тут же сердито
посмотрела на вторую мадам.

– Мадам, ваш ребенок еще очень мал. Если он сделал что-то не так, пожалуйста, преподайте
своему ребенку урок. Как вы можете ошпаривать ее лицо горячей водой? Если вы это сделаете,
разве это не будет равносильно разрушению всей ее жизни? – сказала наложница Нгуен,
болезненно вытирая лицо Бай Жошуй.

Наложница Хуа взмахнула своим носовым платком и сказала странным тоном:

– Верно, пока вы не родите сами, вы не почувствуете никакой сердечной боли. Если вам
действительно не хватает украшений, просто скажите об этом.

Вторая мадам была так рассержена, что от злости рассмеялась. Она вдруг встала, подняла
руку и ударила наложницу Хуа.

-

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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